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Abstract

Since the early 21st century, rapid economic development has continuously generated new eco-
nomic concepts and policy discourses, which have gradually evolved into economic terms with sta-
ble semantic structures during cross-linguistic transmission. When disseminated in Russian, these
terms have experienced not only formal translational transformation but also prominent meta-
phoricalization in their semantic structures. Based on conceptual metaphor theory, this study fo-
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cuses on the motivation of Russian metaphorical economic terms and analyzes them from three
perspectives: the selection of metaphorical source domains, the mechanism of metaphorization,
and the conceptual mapping from source domains to target domains. It aims to reveal the regulari-
ties of Russian economic metaphorical terms, provide theoretical support for terminology stand-
ardization and cross-cultural communication in Sino-Russian economic cooperation, and offer new
theoretical perspectives and practical approaches for interdisciplinary teaching of “Russian + Eco-
nomics”.
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